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GOVERNMENT NOTICES
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF HEALTH
DEPARTEMENT VAN GESONDHEID
No. R. 45 25 January 2002
NURSING ACT, 1978 (ACT No. 50 OF 1978)
AMENDMENT OF THE REGULATIONS REGARDING REGISTERS

CORRECTION NOTICE

Government Notice No. R. 1329 of 7 December 2001 is hereby repealed as it is a duplication of Government Notice No.
R. 1305 of 5 December 2001.

No. R. 45 25 Januarie 2002
WET OP VERPLEGING, 1978 (WET No. 50 VAN 1978)
WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREFFENDE REGISTERS

VERBETERINGSKENNISGEWING

Goewermentskennisgewing No. R. 1329 van 7 Desember 2001 word hierby herroep aangesien dit 'n duplisering is van
Goewermentskennisgewing No. R. 1305 van 5 Desember 2001.

No. R. 46 25 January 2002
NURSING ACT, 1978 (ACT No. 50 OF 1978)
AMENDMENT OF THE REGULATIONS REGARDING ROLLS FOR NURSING AUXILIARIES

CORRECTION NOTICE

Government Notice No. R. 1330 of 7 December 2001 is hereby repealed as it is a duplication of Government Notice
No. R. 1303 of 5 December 2001.

No. R. 46 25 Januarie 2002
WET OP VERPLEGING, 1978 (WET No. 50 VAN 1978)
WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREFFENDE ROLLE VIR VERPLEEGHULPE

VERBETERINGSKENNISGEWING

Goewermentskennisgewing No. R. 1330 van 7 Desember 2001 word hierby herroep aangesien dit 'n duplisering is van
Goewermentskennisgewing No. R. 1303 van 5 Desember 2001.

No. R. 47 25 January 2002
NURSING ACT, 1978 (hCT No. 50 OF 1978)
AMENDMENT OF THE REGULATIONS REGARDING ROLLS FOR ENROLLED NURSES AND MIDWIVES

CORRECTION NOTICE

. Government Notice No. R. 1331 of 7 December 2001 is hereby repealed as it is a duplication of Government Notice
No. R. 1304 of 5 December 2001.

No. R. 47 25 Januarie 2002
WET OP VERPLEGING, 1978 (WET No. 50 VAN 1978)

WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREFFENDE ROLLE VIR
INGESKREWE VERPLEEGKUNDIGES EN VROEDVROUE

VERBETERINGSKENNISGEWING
Goewermentskennisgewing No. R. 1331 van 7 Desember 2001 word hierby herroep aangesien dit 'n duplisering is van
Goewermentskennisgewing No. R. 1304 van 5 Desember 2001.
\
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No. R. 48 25 January 2002
HEALTH PROFESSIONS ACT, 1974 (ACT No. 56 OF 1974)

REGULATIONS DEFINING THE SCOPE OF THE PROFESSION OF EMERGENCY CARE
The Minister of Health has, in terms of section 33 (1) of the Health Professions Act, 1974 (Act No. 56 of 1974), on the
recommendation of the Health Professions Council of South Africa, made the regulations in the Schedule.
SCHEDULE

1. Definitions

In these regulations any expression to which a meaning has been assigned in the Act shall bear such meaning and, unless
the context otherwise indicates—

“approved ambulance service” means an ambulance service which has been approved by the Professional Board for
Emergency Care Personnel as suitable for the transportation of persons in emergency care situations;

“emergency care” means the rescue, evaluation, treatment and care of an ill or injured person in an emergency care
situation and the continuation of treatment and care during the transporiation of such person to or between health
establishment(s);

“emergency care personnel” means persons registered under section 17 of the Act as paramedics, ambulance
emergency assistants, basic ambulance assistants, operational emergency care orderlies, emergency care assistants
and/or persons who hold a valid first aid certificate issued by a first aid organisation accredited by the Professional Board
for Emergency Care personnel;

“emergency care situation” means circumstances during which a person is injured or is for some other reason in mortal
danger and in need of emergency care;

“health establishment” means the whole or part of a public or private institution, facility, agency, building or place, whether
organized for profit or not, that is operated or designated to provide inpatient or outpatient treatment, therapeutic
interventions, nursing, rehabilitative, palliative, preventive or other health services;

“the Act” means the Health Professions Act, 1974 (Act No. 56 of 1974).

2. Act pertaining to the profession of emergency care

The following acts of emergency care personnel shall, for the purposes of the act, be deemed 1o be acts that pertain
especially to the profession of emergency care:

(a). The identification of the emergency care needs of a person in an emergency care situation;

(b) the evaluation of the emergency care needs of a person in an emergency care situation with due regard to his or
her safety and the implementation of precautions to ensure his or her safety;

(c) the rescue of a person from an emergency care situation or from a potential emergency care situation;
(d) the provision of emergency care to a person in an emergency care situation;

(e) the prevention of further injury to, and the combating of possible complications of an illness or injury of, a person in
an emergency care situation;

(fy the transportation in an emergency care situation of an injured or seriously ill person to, at or between health
establishment(s) by an approved ambulance service.
3. Repeal
The regulations promulgated by Government Notice No. R. 670 of 15 April 1994 are hereby repealed.
M. TSHABALALA-MSIMANG
Minister of Health

No. R. 48 25 Januarie 2002
WET OP GESONDHEIDSBEROEPE, 1972 (WET No. 56 VAN 1974)

REGULASIES WAT DIE OMVANG VAN DIE BEROEP NOODSORG OMSKRYF

Die Minister van Gesondheid het, op aanbeveling van die Raad vir Gesondheidsberoepe van Suid-Afrika, kragtens artikel
33 (1) van die Wet op Gesondheidsberoepe, 1974 (Wet No. 56 van 1974), die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE

1. Definisies

In hierdie regulasies het 'n uitdrukking waaraan 'n betekenis geheg is daardie betekenis en, tensy uit die samehang anders
blyk, beteken—

“die Wet” die Wet op Gesondheidsberoepe, 1974 (Wet No. 56 van 1974);
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“gesondheidsinstelling” die geheel of 'n gedeelte van 'n openbare of private inrigting, fasiliteit, agentskap, gebou of plek,
hetsy georganiseer vir gewin of nie, wat bedryf word of aangewys is om binne- of buitepasiéntbehandeling, terapeutiese
ingrypings, verplegings-, rehabiliterings-, verligtende, voorkomende of ander gesondheidsdienste te verskaf;

“goedgekeurde ambulansdiens” 'n ambulansdiens wat deur die Beroepsraad vir Noorsorgpersoneel goedgekeur is as
geskik vir die vervoer van persone in noodsorgsituasies;

“noodsorg” die evaluering, behandeling, redding en versorging van 'n siek of beseerde persoon in 'n noodsorgsituasie en
die voortsetting van behandeling en versorging tydens die vervoer van sodanige persoon na of tussen gesondheids-
instelling(s);

“noodsorgpersoneel” persone wat kragtens artikel 17 van die Wet as paramedici, ambulansnoodsorgassistente, basiese
ambulansassistente, operasionele noodsorgordonnanse, noodsorgassistente, en/of persone wat oor 'n geldige
noodhulpsertifikaat beskik wat uitgereik is deur 'n noodhulporganisasie wat deur die Beroepsraad vir Noodsorgpersoneel

goedgekeur is;
“noodsorgsituasie” omstandighede waartydens 'n persoon beseer is of om 'n ander rede in lewensgevaar verkeer en
noodsorg nodig het.
2. Handelinge wat by die noorsorgberoep tuishoort

Die volgende handelinge van noodsorgpersoneel word vir die toepassing van die Wet geag handelinge te wees wat veral
by die noodsorgberoep tuishoort:

(a) Die identifisering van die noodsorgbehoeftes van 'n persoon in 'n noodsorgsituasie;

(b) die evaluering van die noodsorgbehoeftes van 'n persoon in 'n noodsorgsituasie, met behoorlike inagneming van
sy of haar veiligheid, en die implementering van maatreéls om sy of haar veiligheid te verseker;

(c) die red van 'n persoon uit 'n noodsorgsituasie of uit 'n potensiéle noodsorgsituasie;
(d) die verlening van noodsorg aan 'n persoon in ‘'n noodsorgsituasie;

(e) die voorkoming van die verdere besering van 'n persoon in 'n noodsorgsituasie en die bekamping van moontiike
komplikasies van 'n siektetoestand of 'n besering van so 'n persoon;

() die vervoer van 'n persoon wat in 'n noodsorgsituasie beseer of ernstig siek is na, by of tussen
gesondheidsinstelling(s) deur 'n goedgekeurde ambulansdiens.
3 Herroeping
Die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing No. R. 670 van 15 April 1994 word hierby herroep.

M. TSHABALALA-MSIMANG
Minister van Gesondheid

Datum: 3.1.2002

DEPARTMENT OF LABOUR
DEPARTEMENT VAN ARBEID
No. R. 54 25 January 2002
MANPOWER TRAINING ACT, 1981

MINING QUALIFICATIONS AUTHORITY: AMENDMENT OF CONDITIONS OF APPRENTICESHIP

I, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour, acting in terms of section 13 of the Manpower Training
Act, 1981, hereby amend, with effect from the date of publication of this notice, Government Notice No. R. 1273 of 16 June
1989, as amended by Government Notices Nos. R. 2821 of 2 December 1989, R. 2411 of 12 October 1990, R. 2707 of
15 November 1991, R. 196 of 14 February 1992, R. 3058 of 6 November 1992, R. 2189 of 15 December 1994, R. 406 of
17 March 1995, R. 1857 of 1 December 1995, R. 638 of 2 May 1997, R. 29 of 9 January 1998 and R. 139 of 18 February 2000,
by the substitution in clause 3 of the conditions for paragraph (a) of subclause (1) of the following paragraph:

(a) An employer shall pay an apprentice monthly in accordance with the apprentice's year of recognised service, at not
less than rates specified below:

Year of recognised service Rate per month
P WAL si0si0s0sionesiencsinsenieneanenansnnssssss sensesonsensspansassnsnsssonsansus rnesessnsepasssssassssnenssenssasensasansnsarsnsassnsnsssses R1 684
LT B | e PP o g e A S P P P R P R1 938
T BB 5cui i sainsians i o s s A S B G KA H A SRR RS SRS AH KRR SRR B USSP ANSS O TSR TR SRS R2 230
TR VAT om0 KA KA S AR R A s h oA s s SR P4 LA O SRR SF AT SR RARS R2 559
1 | Py vy P YT T e e U s PR oo P PO D PP R2 944
EOUHEY VBT i v im0 a0 s s A e SR PSR MR SR TN AT TS DR S R3 377
VBTN YBIAT v« vonsnsxeanssntnse soamss s PRt R A A e RS bR R N e A4 A SRS LB PE RS RN 499 ESORA SRR SRR ISR SRR P RS TIAPR TS R3 884

M. M. S. MDLADLANA
Minister of Labour
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No. R. 61 25 January 2002
BASIC CONDITIONS OF EMPLOYMENT ACT, 1997
SECTORAL DETERMINATION No. 1: CONTRACT CLEANING SECTOR, SOUTH AFRICA
CORRECTION NOTICE

The following correction to Government Gazette No. 22836 dated 16 November 2001 is published for general information:

1. In Notice No. R. 1196, insert the expression “and amended in Government Gazette No. 22331, dated 25 May 2001"
after the expression “14 May 1999".

2. Substitute the expression “after clause 30" for the expression “after clause 31" where it appears at the top of
page 6.

No. R. 62 25 January 2002
LABOUR RELATIONS ACT, 1995

JEWELLERY AND PRECIOUS METAL INDUSTRY (CAPE): RENEWAL OF MAIN COLLECTIVE AGEEMENT

I, Thembinkosi Mkalipi, Executive Manager: Collective Bargaining, duly authorised thereto by the Minister of Labour,
hereby, in terms of section 32 (6) (a) (ii) of the Labour Relations act, 1995, declare the provisions of Government Notice
Nos. R. 1178 of 15 October 1999 and R. 169 of 23 February 2002, to be effective from the date of publication of this notice and
for the period ending 30 June 2002.

T. MKALIPI
Executive Manager: Collective Bargaining

No. R. 62 25 Januarie 2002
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995

JUWELIERSWARE- EN EDELMETAALNYWERHEID (KAAP): HERNUWING VAN HOOF KOLLEKTIEWE OOREENKOMS

Ek, Thembinkosi Mkalipi, Uitvoerende Bestuurder: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (6) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewing Nos. R. 1178 van 15 Oktober 1999 en R. 169 van 23 Februarie 2002, van krag is vanaf die datum
van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 Junie 2002 eindig.

T. MKALIPI
Uitvoerende Bestuurder: Kollektiewe Bedinging

DEPARTMENT OF MINERALS AND ENERGY
DEPARTEMENT VAN MINERALE EN ENERGIE

No. R. 51 25 January 2002
MINES AND WORKS ACT, 1956 (ACT No. 27 OF 1956)

DECLARATION OF WORK IN NATIONAL INTEREST

Under section 9 (1) (f) of the Mines and Works Act, 1956 (Act No. 27 of 1956), |, Phumzile Mlambo-Ngcuka, Minister of
Minerals and Energy, hereby declare that in my opinion the performance on Sundays of all work necessary and incidental to
the normal production of gold and development of access ways to payable ore reserves, at the mine Blyvooruitzicht Gold Mining
Company Limited, in the District of Oberholzer in the Province of Gauteng, is necessary in the national interest for a period of
12 months from 18 November 2001.

P. MLAMBO-NGCUKA
Minister of Minerals and Energy
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No. R. 52 25 January 2002
MINES AND WORKS ACT, 1956 (ACT No. 27 OF 1956)

DECLARATION OF WORK IN NATIONAL INTEREST

Under section 9 (1) (f) of the Mines and Works Act, 1956 (Act No. 27 of 1956), |, Phumzile Miambo-Ngcuka, Minister of
Minerals and Energy, hereby declare that in my opinion the performance on Sundays of work details, which appear in the
Schedule hereto, is necessary in the national interest for a period of three years from 2 December 2001.

P. MLAMBO-NGCUKA
Minister of Minerals and Energy
SCHEDULE

Description of work: Underwater work and transport and treatment of diamond bearing gravels by contractors.

Description of mine: The mine known as De Beers- Namagqualand Mines, situated in the Magisterial District of Springbok,
Northern Cape Province and being worked by De Beers Consolidated Diamond Mine, Private Bag X01, Kleinzee, 8282.

| —————

No. R. 52 25 Januarie 2002
WET OP MYNE EN BEDRYWE, 1956 (WET No. 27 VAN 1956)

VERKLARING VAN WERK IN NASIONALE BELANG
Ek, Phumzile Mlambo-Ngcuka, Minister van Minerale en Energie, verklaar hierby, kragtens artikel 9 (1) (f) van die Wet op
Myne en Bedrywe, 1956 (Wet No. 27 van 1956), dat die verrigting op Sondae van werk, waarvan besonderhede in die Bylae
hiervan verskyn, na my oordeel vanaf 2 Desember 2001 vir 'n tydperk van drie jaar in nasionale belang noodsaaklik is.
P. MLAMBO-NGCUKA
Minister van Minerale en Energie

BYLAE
Omskrywing van werk: Onderwater werk en die vervoer en verwerking van diamant-draende gruis deur duik kontrakteurs.

Omskrywing van myn: Die myn bekend as De Beers- Namakwaland Myne, geleé in die landdrosdistrik Springbok,
Noord-Kaap Provinsie, wat tans bedryf word deur De Beers Consolidated Diamond Mine, Privaatsak X01, Kieinzee, 8282.
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SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE
SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS
No. R. 55 25 January 2002

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.-
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 2 (NO. 2/97)

Under section 56 of the Customs and Excise Act, 1964, Part | of Schedule No. 2 to the said Act is hereby amended to the extent set
out in the Schedule hereto.

M MPAHLWA
DEPUTY MINISTER OF FINANCE

SCHEDULE
1 II m IV v VI
Item Tariff Code G Description Rebate Imported Rate of anti- | Anno=
Heading D. Items from or dumping tations
originating in duty
206.02 By the deletion of tariff
heading 2915.50.
No. R. 55 25 Januarie 2002
DOEANE- EN AKSYNSWET 1964.-

WYSIGING VAN BYLAE NO. 2 (NO. 2/97)

Kragtens artikel 56 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Deel 1 van Bylae No. 2 by genoemde Wet hiermee gewysig in die
mate in die Bylae hierby aangetoon.

M MPAHLWA
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES

BYLAE
I I I v v VI
Item Tarief= Kode | T. Beskrywing Korting Ingevoer Skaal van Anno=
pos S. Items vanaf of anti-dumping | tasies
afkomstig van reg
206.02 Deur tariefpos 2915.50 te
skrap.
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No. R. 56 25 January 2002

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.-
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 2 (NO, 2/98)

Under section 56 of the Customs and Excise Act, 1964, Part 1 of Schedule No. 2 to the said Act is hereby amended, with
retrospective effect to 31 August 2001, to the extent set out in the Schedule hereto,

M MPAHLWA
DEPUTY MINISTER OF FINANCE

SCHEDULE

Iv Vv Vi

Rebate Rate of anti- | Anmno=

Item

Tariff
Heading

Code

Description

Items

Imported
from or
originating in

dumping
duty

tations

215.12 By the insertion after item

215.11 of the following:

BASE METALS AND
ARTICLES OF BASE
METALS

“215.12

Miscellaneous articles of
base metal

Mortice locks, 2,3 and 4 China 1196 c/kg
lever, of base metal, with or
without handles (excluding
those with handles of copper-
zinc base alloys as defined in
subheading Note 1(a) to
Chapter 74 in Schedule No. 1,
stainless steel or aluminium),
used for doors for buildings

8301.40 01.06 62

Door handles, of base metal China 1196 c/kg”
(excluding copper-zinc base
alloys as defined in
subheading Note 1(a) to
Chapter 74 in Schedule No. 1,
stainless steel or aluminium),
suitable for doors for

buildings

8302.4] 01.06 64
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No. R. 56 25 Januarie 2002

DOEANE- EN AKSYNSWET 1964.-
WYSIGING VAN BYLAE NO. 2 (NO. 298)

Kragtens artikel 56 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Deel 1 van Bylae No. 2 by genoemde Wet hiermee gewysig, met
terugwerkende krag tot 31 Augustus 2001, in die mate in die Bylae hierby aangetoon.

M MPAHLWA
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES

BYLAE

| II I v v VI

Item Tarief= Kode | T. Beskrywing Korting Ingevoer Skaal van Anno=
pos S. Items vanaf of anti-dumping | tasies
afkomstig van reg

215.12 Deur na item 215.11 die
volgende in te voeg:

%215.12 ONEDELMETALE EN
ARTIKELS VAN
ONEDELMETALE

Diverse artikels van
onedelmetaal

8301.40 01.06 62 | Insteekslotte, 2,3, en 4 China 1196 c/kg
klawer, van onedelmetaal,
(uitgesonderd di€ met
handvatsels van legerings met
'n koper-sinkbasis soos in
Opmerking 1(a) by Hoofstuk
74 van Bylae No. | omskryf,
viekvrye staal of aluminium),
van 'n soort vir gebruik vir
deure vir geboue

8302.41 01.06 64 | Deur handvatsels, van China 1196 c/kg”
onedelmetaal, vitgesonderd
dié van legerings met n
koper-sinkbasis soos in
Opmerking 1(a) by Hoofstuk
74 van Bylae No.1 omskryf,
viekvrye staal of aluminium),
vir gebruik vir deure vir
geboue
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No. R. 57 25 January 2002

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.-
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 3 (No. 3/508)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to said Act is hereby amended to the extent set out in the

Schedule hereto.
M MPAHLWA
DEPUTY MINISTER OF FINANCE
SCHEDULE
1i I
Rebate Tariff Rebate | C Description Extent of Anno=
Item Heading Code D Rebate tations
307.08 By the insertion after tariff heading 51.11 of the
following:
*5607.50 | 01.06 63 | Twine, cordage, ropes and cables, whether or not Full duty”
plaited or braided and whether or not impregnated,
coated, covered or sheated with rubber or plastics, of
synthetic fibres (excluding those of polyethylene or
polypropylene), for the manufacture of transmission
belts of vulcanised rubber of subheading 4010.29
T ————" e ——
No. R. 57 25 Januarie 2002

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.-
WYSIGING VAN BYLAE NO. 3 (No. 3/508)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in die mate in die
Bylae hierby aangetoon.

M MPAHLWA
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES
BYLAE
I 11 I
Korting= Tarief= Korting= T Beskrywing Mate van Anno=
item pos kode S Korting tasies
307.08 Deur na tariefpos 51.11 die volgende in te voeg:
*5607.50 | 01.06 63 | Twyn, touwerk, toue en kabels, hetsy gevieg of Volle reg”
omvleg al dan nie en hetsy met rubber of
plastieke geimpregneer, bestryk, bedek of omhul
al dan nie, van sintetiese vesels (uitgesonderd dié
van poliétileen of polipropileen), vir die
vervaardiging van dryfbande van gevulka=
niseerde rubber van subpos 4010.29
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No. R. 58 25 January 2002

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.-
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/509)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Part | of Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended to the extent set
out in the Schedule hereto.

M MPAHLWA
DEPUTY MINISTER OF FINANCE

SCHEDULE
Rebate Tariff Rebate | C. Description Extent of Rebate | Anno=
Item Headi Code D. tations
316.11 By the insertion before tariff heading No. 29.00
of the following:
100.00 01.00 41 | Goods of any description (excluding electrical Full duty”

cable of subheading No. 8544.49), for the
manufacture of ignition wiring sets and other
wiring sets of a kind used in vehicles, aircraft or
ships of subheading 8544.30

No. R. 58 25 Januarie 2002

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.-
WYSIGING VAN BYLAE NO. 3 (NO. 3/509)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in die niate in die
Bylae hierby aangetoon.

M MPAHLWA
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES

BYLAE
Korting= Tarief= Korting= | T. Beskrywing Mate van Anno=
itern _pos kode S. korting tasies
316.11 Deur voor tariefpos No. 29.00 die volgende in te
voeg:
“00.00 01.00 41 | Goedere van enige beskrywing (uitgesonderd Volle reg”

elektriese kabel van subpos No. 8544.49), vir die
vervaardiging van ontstekingsbedradingstelle en
ander bedradingstelle van 'n soort gebruik in
voertuie, vliegtuie of skepe van subpos 8544.30
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Dog ate your Gazette?
... read it online
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A new information Portal keeping you up to date with news, legislation,
the Parliamentary programme and which is the largest pool of SA Gazette
information available on the Web.

* Easily accessible through the www!
- Government Gazettes - from January 1994
- Compilations of all Indexes pertaining to the past week's Government Gazettes
- All Provincial Gazettes - from September 1995
- Parliamentary Bills - as of January 1999
* Available in full-text, with keyword searching
* Sabinet Online scans, formats, edits and organize information for you. Diagrams and forms
included as images.
* No stacks of printed gazettes - all on computer. Think of the storage space you save.
* Offer Bill Tracker - complementing the SA Gazettes products.

For easy electronic access to full-text gazette info, subscribe to the SA Gazettes from
Sabinet Online. Please visit us at Www.sagazettes.co.za

Tel: (012) 663-4954, Fax: (012) 663-3543, Toll free: 0800 11 11 73, e-mail: info@sabinet.co.za, www: http://www.sabinet.co.za
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The National Library of SA has them!

Let us make your day with the information you need ...

National Library of SA, Pretoria Division

PO Box 397

000! PRETORIA

Tel.:(012) 321-8931, Fax: (012) 325-5984
E-mail: infodesk@nlsa.ac.za
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Slaalihoenant en Proviniiale Koeranie?

Die Nasionale Biblioteek van SA het hulle!

Met ons hoef u nie te sukkel om inligting te bekom nie ...

Nasionale Biblioteek van SA, Pretoria Divisie
Posbus 397

0001 PRETORIA

Tel.:(012) 321-8931, Faks: (012) 325-5984
E-pos: infodesk@nlsa.ac.za
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THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL e e
AFFAIRS AND TOURISM
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